
Application : À placer dans l’armoire à vêtements ou attacher sur un cintre. 
Poncer avec un papier de verre fin toutes les 6 semaines environ, afin de rafraî-
chir l’antimite. Échanger l’antimite lorsque l’odeur s’épuise. 
Attention ! Le bois de cèdre peut provoquer des réactions allergiques. 

Use: Place in the wood in the wardrobe or attach to the hanger. Sand down 
the Moth-Stop about every 6 weeks with fine sandpaper to refresh. Replace the 
moth stop if the fragrance lessens. 
Attention! The cedar wood can cause allergic reactions.

Anwendung: In den Kleiderschrank legen. Etwa alle 6 Wochen mit feinem 
Sandpapier anschleifen, um den Mottenstopp aufzufrischen. Bei nachlassendem 
Duft den Mottenstopp austauschen. 
Achtung! Zedernholz kann allergische Reaktionen auslösen.
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Gebruik: Plaats het in de kledingkast of hang het aan een hanger. Schuur 
de mottenstop ongeveer om de 6 weken met fijn schuurpapier om de geur op te 
frissen. Vervang de mottenstop als de geur minder wordt. 
Let op! Het cederhout kan allergische reacties veroorzaken.

Modo de uso: Coloque no armário de roupas ou pendure no cabide. Aproxi-
madamente a cada 6 semanas, lixe levemente com uma lixa fina para renovar a 
eficácia do repelente. Substitua o repelente quando o cheiro começar a diminuir.
Atenção! A madeira de cedro pode causar reações alérgicas.

Applicazione: Posizionare nell’armadio o appendere alla gruccia. Car-
teggiare circa ogni 6 settimane con carta vetrata fine per rinfrescare l’oggetto.  
Sostituire l’oggetto se l’odore diminuisce. 
Attenzione! Il legno di cedro può causare reazioni allergiche.

Aplicación: Colóquelo en el armario o fíjelo a la percha. Lije aproximada-
mente cada 6 semanas con papel de lija fino para refrescar la fragancia. Reem-
place la Protección Polilla si la fragancia disminuye. 
¡Precaución! La madera de cedro puede causar reacciones alérgicas.


